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KAJETAN GANTAR, 
GRŠKE LIRIČNE OBLIKE IN 
METRICNI OBRAZCI 

Kajetan Gantar je po tretjem zvezku 
Literarnega leksikona, v katerem je ob­
ravnaval helenizem, pripravil kot sedmi 
zvezek še pregled grških liričnih oblik 
in metričnih obrazcev. Čeprav delo ne 
prinaša, kot pravi avtor v uvodu, si­
stematičnega ali zgodovinskega prereza 
starogrške lirike v celoti, marveč zaje­
ma le posamezne lirične oblike, pa je 
izbral predvsem tiste, ki so zapustile 
močnejše sledove v slovenski izvirni 
pesniški ustvarjalnosti ali katerih ozna­
ka se je udomačila v slovenski literarni 
terminologiji. Iz tega okvira, pravi 
Gantar, so izvzete tiste oblike, ki sicer 
izvirajo od Grkov, a so se v poznejših 
preobrazbah precej odmaknile od svo­
jega prvotnega izvora in je v njihovem 
današnjem pojmovanju komaj še mogo­
če čutiti nekdanjo grško usedlino. Avtor 
je v zvezek poleg liričnih oblik vklju­
čil z njimi neločljivo povezane metrične 
obrazce in jih prikazal le v njihovi zu­
nanji shemi, (ne da bi teoretično obrav­
naval antični verz nasploh, čeprav, se 
zdi, bi veljalo zastaviti vsaj nekaj izho­
dišč o značilnostih grškega jezika in 
njegovega kvantitativnega metričnega 
sistema). Avtor, se zdi, predvideva že 
določeno vedenje o teh temeljih, kar 
pomeni, da jih ne izpostavlja novemu 
kritičnemu preverjanju. Od tu nemara 
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izzveni celoten zvezek preveč apodik-
tično, kot povzemanje že ugotovljenih 
in sprejetih tez in dejstev. Kajetan Gan­
tar je iz pregleda izločil heksameter in 
elegični distih in ob tem napovedal 
njuno obravnavo v samostojnem sno­
piču. 

Zvezek zajema v prvem delu pregled 
šestih liričnih oblik, ki so pri nas zbu­
dile močnejše — že ugotovljene (ali pa 
na novo odkrite — kar je Gantar jeva 
zasluga) odmeve. To so anakreontika, 
ditiramb, epitalamij, nomos, Pindarova 
oda in sapfična kitica. V drugem delu 
zvezka je avtor zbral gradivo in oznake 
za 19 verznih ali pesemskih oblik. 
Razvrstitev le po abecedi in neupošte­
vanje kronološkega zaporedja poraja­
nja posameznih liričnih oblik v najsta­
rejšem obdobju evropske književnosti, 
(kar utemeljuje avtor s preveliko hi-
potetičnostjo in nepreglednostjo), se zdi 
problematično spričo znanstveno za­
snovanega Literarnega leksikona. Če 
avtor ne upošteva diahronije — razvoja 
grške poezije, se zdi tudi tako zasnovan 
snopič le kot izvleček iz značilnosti 
grške lirike. Ali to v zadnji konsekvenci 
pomeni, da je čas odmevnosti grške 
poezije že minil in da je njena aktual­
nost bolj rezultat neke znanstvene (pe­
dagoške) sistematike, kot pa realne od­
zivnosti, poznavalskega interesa, so­
očanja s sedanjo ustvarjalnostjo? 

Gantarjevo iskanje vzporednic med 
izvirno slovensko pesniško tvornostjo 
in grško pesniško tradicijo kaže očiten 
upad odmevnosti grških pesniških ob­
lik in metrov v zadnjih desetletjih, saj 
so le redki slovenski pesniki, ki jemljejo 
grško pesniško tradicijo kot možno vez 
z lastno poetsko skušnjo in oblikovno 
ter izpovedno izvirnostjo. Komaj nekaj 
je v vsem zvezku primerjav sodobne 
slovenske pesniške ustvarjalnosti z 
grško pesniško tradicijo. Gregor Str­
niša naj bi v Barbarovi molitvi na 
primer uporabil sodobni ditiramb. 

Gantarjev pregled grških liričnih ob­
lik in metričnih obrazcev je bolj priroč-
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nik kot pa izvirno znanstveno delo; 
dragocen je najbolj v tistih sklepnih 
ugotovitvah k posameznim pojmom, 
kjer je avtor podal pregled odmevnosti 
v slovenski literaturi, kolikor je je bilo, 
s čimer je na enem mestu zbrana do­
kumentacija (nekajkrat tudi polemična 
glede na doslej znane teze in ugotovitve 
slovenske literarne zgodovine). Avtor 
ne aktualizira problematike estetske, 
vrednostne komponente posameznih 
grških liričnih oblik, bližja mu je ori­
entacija o njihovi odmevnosti in pri­
ljubljenosti ob nastanku, nato pa v 
razvoju evropske poezije. Ob Gantar-
jevemu zvezku ne gre zamolčati bogate 
bibliografije (splošne in posebne), v 
kateri je vključil tudi slovenski (in 
jugoslovanski) delež. 
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